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Government of Canada
Canadian Food Inspection Agency
   

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE/ CERTIFICAT D'HYGIENE VÉTÉRINAIRE 
EXPORT OVINE/CAPRINE SEMEN TO JORDAN

EXPORTATION DE SPERMEOVIN/CAPRIN EN JORDANIE
 
Consignor/ Consignee/
Expéditeur Destinataire 

Address/ Address/ 
Adresse Adresse

I, the undersigned Official Veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, do hereby certify that:
 
Je soussigné, médecin vétérinaire officiel, autorisé par le gouvernement du Canada certifie les suivantes: 
 
1. The semen was collected from a ram/buck maintained in an artificial insemination centre, which is under official

veterinary control, for at least six (6) months immediately preceding the date of collection of the semen for export.

Le sperme provient d'un bélier/bouc gardé à un centre d'insémination artificielle, soumis à une surveillance vétérinaire
officielle, durant une période de six (6) mois avant que ne commence la collecte du sperme.

 
2. At the time of the collection of the semen, the donor ram/buck was healthy and free of evidence of disease. 
 

Au moment du prélèvement du sperme, le bélier/bouc était en santé et ne présentait aucun signe de maladie. 
 
3. All the animals maintained at the artificial insemination centre, including the donor animal,are recognised to be free of

tuberculosis, brucellosis (B. abortus and B. ovis), leptospirosis (L. pomona and L. hardjo), bluetongue,
paratuberculosis, maedi-visna. enzootic abortion of ewes (chlamydia psittaci), scrapie and pulmonary adenomatosis. 

 
Tous les animaux gardés au centre d'insémination artificielle, y compris le donneur, sont reconnus indemnes de
tuberculose, de la brucellose (B. abortus et B. ovis), de la leptospirose (L. pomona et L. hardjo), de la fièvre
catarrhale, de la paratuberculose, de la visna-maedi, de l'avortement enzootique des brebis (chlamydia psitacci), de la
tremblante et de l'adénomatose pulmonaire. 

 
4. The donor ram/buck has been subjected to the following tests with negative results: 
 

a) tuberculosis - intradermal PPD
b) brucellosis - BPAT or complement fixation or ELISA
c) leptospirosis - microagglutination lysis or ELISA
d) bluetongue - agar gel immunodiffusion or ELISA 
e) paratuberculosis - AGID
f) maedi-visna/contagious arthritis encephalities - agar gel immunodiffusion or ELISA test

Le bélier/bouc donneur été soumis aux épreuves suivantes avec des résultats négatifs: 
 

a) tuberculose - intradermique 
b) brucellose - BPAT, fixation du complément ou ELISA
c) leptospirose - microagglutination-lyse ou ELISA
d) fièvre catarrhale - immunodiffusion sur gélose ou ELISA 
e) paratuberculose - immunodiffusion sur gelose
f) visna-maedi - immunodiffusion sur gélose ou ELISA

5. Canada has been free of foot and mouth disease, rinderpest and brucellosis for the six (6) month period preceding the
collection of the semen.

Aucun cas de peste bovine, de fièvre aphteuse et de la brucellose n'a été constaté au Canada au cours des six (6)
mois précédent la récolte de la semence.
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6. Animal Identifications/ Identification d’Animaux:

Name of ram/ Nom du
bélier

Breed/
Race

Registration nº/
Nº

d’enreristrement

Date of birth/
Date de

naissance

Eartag nº/
Etiquette
d’oreile

Tattoo/
Nº du

tatouage

Owner/ Propriétaire Maintained at (Name of
A.I.unit)/ Gardé à (Nom du

centre d’insémination)

Date of
collection/ Date
de prélèvement

Number of
straws/ Nombre

de pailletes

 

Date Official Stamp/ Official Veterinarian
                                            Timbre Officiel Canadian Food Inspection Agency
                                          Government of Canada/

Vétérinaire officiel
                                          Agence Canadienne d’Inspection des Aliments
                                            Gouvernement du Canada


